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•	This wireless charger is not compatible with non-MagSafe phone cases, such as Otterbox 
Defender cases.

•	Do not use an adapter with an output of 5V/1A (5W) or less.
•	Wireless chargers make charging more convenient than wired chargers, but confined by 

current wireless technology, their charging speed is slower than that of wired chargers.
•	High temperatures will reduce charging speed and restrict power, which is something 

that happens to all wireless chargers. It is recommended that you charge your device in 
environments with temperatures below 25°C / 77°F. 

•	Both the protective phone case and the position of your device on the wireless charger will 
affect the charging speed. The farther it is placed from the center of the wireless charger, 
the slower the charging speed will be.

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  
When using this product, basic precautions should always be followed, including the 
following: 
1) Store the product in a cool, dry place.
2) Do not store the product in a hot or humid environment.
3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer 
may result in a risk of fire or injury to persons.
4) Operating temperature should be between 0°C to 40°C / 32°F to 104°F.
5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or 
repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or injury to persons.
6) If the product is not used for long periods of time, you should charge and discharge it once 
every three months.
7) When charging a device, the product may feel warm. This is a normal operating condition 
and should not be a cause for concern.
8) In normal conditions, the battery performance will decline over several years.
9) Do not dispose of the product in heat or fire.
10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.
11) Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage.
12) When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different 
electrochemical systems separate from each other.
13) Be aware that a discharged battery may cause fire or smoke. Tape the terminals to 
insulate them.

  FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
(1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between the 
equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio / TV 
technician for help.

Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 
20 cm between the radiator & your body.

Product Name: Anker 622 Magnetic Battery (MagGo)
Model: A1611
The following importer is the responsible party (for FCC matters only).
Company Name: Fantasia Trading LLC
Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1 800 988 7973 

IC Statement
This device complies with RSS-216 of Industry Canada. Operation is subject to the condition 
that this device does not cause harmful interference.

RSS-Gen Issue 5 March 2019  
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference. 

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. 

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

RF Exposure statement:
The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20cm between the radiator and your body.

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device 
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. 

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B). 

Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

 This product complies with the radio interference requirements of the European 
Community.

Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1611 is in compliance 
with Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: 

https://www.anker.com/

  This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 

GB Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1611 is in compliance 
with Radio Equipment Regulations 2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The full text of the GB 
declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.anker.com

  
This device was tested for typical body-worn operations. To comply with RF 

exposure requirements, a minimum separation distance of 20mm must be maintained 
between the user’s body and the handset, including the antenna. Third-party belt-clips, 
holsters, and similar accessories used by this device should not contain any metallic 
components. Body-worn accessories that do not meet these requirements may not comply 
with RF exposure requirements and should be avoided. Use only the supplied or an approved 
antenna.

This device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
UKCA. All essential radio test suites have been carried out.

Anker Innovations Limited 

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom
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•	Tato bezdrátová nabíječka je kompatibilní jen s pouzdry MagSafe. S pouzdry jiných značek, 
například Otterbox Defender, ne. 

•	Nepoužívejte adaptér s výkonem 5 V / 1 A (5 W) nebo menším. 
•	Bezdrátové nabíječky umožňují pohodlnější nabíjení než drátové nabíječky, ale jsou omezeny 

aktuální bezdrátovou technologií a rychlost nabíjení je pomalejší než u drátových nabíječek. 
•	Vysoké teploty snižují rychlost nabíjení a výkon, což je běžné u všech bezdrátových 

nabíječek. Doporučujeme zařízení nabíjet při teplotách do 25 °C. 
•	Ochranné pouzdro i poloha vašeho zařízení na bezdrátové nabíječce mají vliv na rychlost 

nabíjení. Čím dále bude zařízení umístěno od středu bezdrátové nabíječky, tím pomaleji se 
bude nabíjet. 
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•	Denne trådløse oplader er ikke kompatibel med ikke-MagSafe-telefonetuier, f.eks. Otterbox 
Defender-etuier. 

•	Brug ikke en adapter med et output på 5 V/1 A (5 W) eller mindre. 
•	Trådløs opladning gør opladning mere bekvem end opladning via en ledning, men 

den nuværende trådløse teknologi begrænser opladningshastigheden, så den bliver 
langsommere end opladning via en ledningstilsluttet oplader. 

•	Høje temperaturer reducerer opladningshastigheden og begrænser strømmen, hvilket er 
noget, der sker med alle trådløse opladere. Det anbefales, at du oplader din enhed i miljøer 
med temperaturer under 25 °C. 

•	Både telefonens beskyttelsesetui og placeringen af din enhed på den trådløse oplader 
påvirker opladningshastigheden. Jo længere den er placeret fra midten af den trådløse 
oplader, jo langsommere bliver opladningshastigheden. 

  VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Når du bruger dette produkt, skal grundlæggende forholdsregler altid følges, herunder 
følgende: 
1) Opbevar produktet et køligt og tørt sted.                       
2) Opbevar ikke produktet i et varmt eller fugtigt miljø.                       
3) Brug af en strømforsyning eller oplader, der ikke anbefales eller sælges af 
produktproducenten, kan medføre risiko for brand eller personskade.                       
4) Driftstemperaturen skal være mellem 0 °C til 40 °C.                      
5) Skil ikke produktet ad. Tag det ned til kvalificeret servicepersonale, når service eller 
reparation kræves. Forkert samling kan medføre risiko for brand eller personskade.                       
6) Hvis produktet ikke bruges i længere tid, skal du oplade og aflade det én gang hver tredje 
måned.                       
7) Når en enhed oplades, kan produktet føles varmt. Dette er en normal driftstilstand og bør 
ikke give anledning til bekymring.                       
8) Under normale forhold vil batteriets ydeevne falde over flere år.                 
9) Bortskaf ikke produktet ved hjælp af varme eller ild.                       
10) Rengør ikke produktet med skadelige kemikalier eller rengøringsmidler.                       
11) Misbrug, tab eller voldsom håndtering af produktet kan medføre produktskade.
12) Ved bortskaffelse af sekundære celler eller batterier skal celler eller batterier fra forskellige 
elektrokemiske systemer holde adskilte.
13) Bemærk, at et afladet batteri kan forårsage brand eller røg. Tape terminalerne til for at 
isolere dem.  

  DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Při používání tohoto produktu je potřeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, 
včetně těchto:
1) Skladujte produkt na chladném a suchém místě.                       

2) Neskladujte produkt v horkém nebo vlhkém prostředí.                       

3) Při použití napájecího zdroje nebo nabíječky, které nejsou doporučeny nebo prodávány 
výrobcem produktu, může hrozit nebezpečí požáru nebo zranění.                       

4) Provozní teplota musí být mezi 0 °C a 40 °C                      

5) Produkt nerozebírejte. Pokud je zapotřebí servis nebo oprava, předejte produkt 
kvalifikovanému servisnímu pracovníkovi. Nesprávná zpětná montáž může mít za následek 
riziko požáru nebo zranění osob.                       

6) Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, měli byste ho jednou za tři měsíce nabít a vybít.                       

7) Při nabíjení se může produkt zahřívat. To je běžný provozní jev a neměl by být důvodem k o
bavám.                       

8) Za normálních podmínek se výkon baterie během několika let sníží.                 

9) Nevyhazujte produkt do ohně nebo jiného zdroje tepla.                       

10) Nečistěte produkt agresivními chemikáliemi nebo čisticími prostředky.                       

11) Nesprávné použití, upuštění na zemi nebo nadměrná síla mohou produkt poškodit.

12) Při likvidaci sekundárních článků nebo baterií držte články nebo baterie různých 
elektrochemických systémů odděleně od sebe.

13) Upozorňujeme, že vybitá baterie může způsobit požár nebo generovat kouř. Terminály 
zalepte izolací.  

 Tento výrobek splňuje požadavky Evropské unie týkající se interferencí rádiových 
signálů.

Prohlášení o shodě
Společnost Anker Innovations Limited tímto prohlašuje, že produkt typu A1611 je ve shodě se 
směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici 
na této internetové adrese: 

https://www.anker.com/

  Tento symbol vyjadřuje, že se s tímto výrobkem nesmí zacházet jako s domovním 
odpadem. Místo toho je nutné jej zanést do příslušného sběrného místa pro 
recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 

 Dette produkt overholder EU's krav om radiointerferens.

Overensstemmelseserklæring
Anker Innovations Limited erklærer hermed, at produkttypen A1611 er i overensstemmelse 
med direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen kan findes på følgende internetadresse:

https://www.anker.com/

  Dette symbol indikerer, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på en genbrugsstation, der 
genanvender elektrisk og elektronisk affald. 
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•	Dieses kabellose Ladegerät ist nicht mit Nicht-MagSafe-Telefonhüllen, wie etwa OtterBox 
Defender-Hüllen, kompatibel. 

•	Verwenden Sie keinen Adapter mit einer Leistung von 5 V/1 A (5 W) oder weniger. 
•	Kabellose Ladegeräte machen das Laden praktischer als Ladegeräte mit Kabel, haben aber 

eine langsamere Ladegeschwindigkeit als Ladegeräte mit Kabel, da sie durch die aktuelle 
kabellose Technologie eingeschränkt sind. 

•	Hohe Temperaturen verringern die Ladegeschwindigkeit und schränken die Leistung ein, 
was bei allen kabellosen Ladegeräten der Fall ist. Es wird empfohlen, dass Sie Ihr Gerät in 
Umgebungen mit Temperaturen unter 25 °C laden. 

•	Sowohl die Telefonschutzhülle als auch die Position Ihres Geräts auf dem kabellosen 
Ladegerät beeinflussen die Ladegeschwindigkeit. Je weiter es von der Mitte des kabellosen 
Ladegeräts entfernt ist, desto langsamer ist die Ladegeschwindigkeit.

  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
befolgt werden, einschließlich der folgenden: 
1) Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort auf.                       
2) Lagern Sie das Produkt nicht in einer heißen oder feuchten Umgebung.                       
3) Die Verwendung eines Netzteils oder Ladegeräts, das nicht vom Produkthersteller 
empfohlen oder verkauft wird, kann zu Brandgefahr oder Verletzungen führen.                       
4) Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0 °C und 40 °C liegen.                      
5) Zerlegen Sie das Produkt nicht. Bringen Sie es zu einem qualifizierten Servicetechniker, wenn 
eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist. Ein falscher Zusammenbau kann zu Brandgefahr 
oder Verletzungen führen.                       
6) Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, sollten Sie es alle drei Monate 
aufladen und entladen.                       
7) Beim Laden eines Geräts kann sich das Produkt warm anfühlen. Dies ist ein normaler 
Betriebszustand und sollte kein Grund zur Sorge sein.                       
8) Unter normalen Bedingungen nimmt die Akkuleistung im Laufe mehrerer Jahre ab.                 
9) Entsorgen Sie das Produkt nicht in Hitze oder Feuer.                       
10) Reinigen Sie das Produkt nicht mit schädlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln.                       
11) Missbrauch, Herunterfallen oder übermäßige Gewalt können zu Produktschäden führen.
12) Trennen Sie bei der Entsorgung von Sekundärzellen oder Akkus Zellen oder Akkus 
verschiedener elektrochemischer Systeme voneinander.
13) Beachten Sie, dass ein entladener Akku Feuer oder Rauch verursachen kann. Überkleben 
Sie die Kontakte, um sie zu isolieren.

 Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft an 
Funkstörungen.

Konformitätserklärung
Anker Innovations Limited erklärt hiermit, dass Produkttyp A1611 die Richtlinien 2014/53/
EU und 2011/65/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 

https://www.anker.com/

  Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmüll entsorgt werden 
darf. Stattdessen ist es an der jeweiligen Sammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben. 
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•	Αυτός ο ασύρματος φορτιστής δεν είναι συμβατός με άλλες θήκες τηλεφώνου εκτός MagSafe, 
όπως οι θήκες Otterbox Defender. 

•	Μη χρησιμοποιείτε προσαρμογέα με ρεύμα εξόδου 5V/1A (5W) ή λιγότερο. 
•	Οι ασύρματοι φορτιστές κάνουν πιο εύκολη τη φόρτιση σε σύγκριση με τους ενσύρματους 

φορτιστές, αλλά λόγω περιορισμών που σχετίζονται με την τρέχουσα ασύρματη τεχνολογία, 
η ταχύτητα φόρτισης που προσφέρουν είναι χαμηλότερη από την ταχύτητα των ενσύρματων 
φορτιστών. 

•	Οι υψηλές θερμοκρασίες θα μειώσουν την ταχύτητα φόρτισης και θα περιορίσουν την 
ισχύ, κάτι που συμβαίνει σε όλους τους ασύρματους φορτιστές. Συνιστάται να φορτίζετε τη 
συσκευή σας σε περιβάλλοντα με θερμοκρασία χαμηλότερη από τους 25 °C / 77 °F. 

•	Τόσο η προστατευτική θήκη του τηλεφώνου όσο και η θέση της συσκευής σας στον ασύρματο 
φορτιστή επηρεάζουν την ταχύτητα φόρτισης. Όσο πιο μακριά τοποθετηθεί από το κέντρο 
του ασύρματου φορτιστή, τόσο πιο αργή θα είναι η ταχύτητα φόρτισης.

  ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις, 
συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων: 

1) Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό και ξηρό μέρος.                       

2) Μην αποθηκεύετε το προϊόν σε ζεστό ή υγρό περιβάλλον.                       

3) Η χρήση τροφοδοτικού ή φορτιστή που δεν συνιστάται ή πωλείται από τον κατασκευαστή του 
προϊόντος μπορεί να συντελέσει σε κίνδυνο πυρκαγιάς ή τραυματισμού ατόμων.                       

4) Η θερμοκρασία λειτουργίας πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ 0 °C και 40 °C.                      

5) Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν. Παραδώστε τον σε εξειδικευμένο τεχνικό, όταν απαιτείται σέρβις 
ή επισκευή. Τυχόν εσφαλμένη επανασυναρμολόγηση ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς ή τρ
αυματισμού.                       

6) Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα, θα πρέπει να το φορτίζετε και να 
το αποφορτίζετε μία φορά κάθε τρεις μήνες.                       

7) Κατά τη φόρτιση μιας συσκευής, το προϊόν μπορεί να ζεσταθεί. Αυτή είναι μια φυσιολογική 
κατάσταση λειτουργίας και δεν πρέπει να προκαλεί ανησυχία.                       

8) Υπό φυσιολογικές συνθήκες, η απόδοση της μπαταρίας θα μειωθεί με την πάροδο μερικών ετών.                 

9) Μην απορρίπτετε το προϊόν στη θερμότητα ή τη φωτιά.                       

10) Μην καθαρίζετε το προϊόν με επιβλαβείς χημικές ουσίες ή απορρυπαντικά.                       

11) Το προϊόν μπορεί να υποστεί ζημιά λόγω εσφαλμένης χρήσης, ρίψης ή άσκησης υπερβολικής 
δύναμης.

12) Κατά την απόρριψη δευτερευόντων στοιχείων ή μπαταριών, να ξεχωρίζετε στοιχεία ή μπαταρίες 
διαφορετικών ηλεκτροχημικών συστημάτων μεταξύ τους.

13) Να θυμάστε ότι μια αποφορτισμένη μπαταρία εξακολουθεί να μπορεί να προκαλέσει φωτιά ή 

καπνό. Καλύψτε τους ακροδέκτες με ταινία για να τους μονώσετε.   

 Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις περί ραδιοηλεκτρικών 

παρεμβολών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Anker Innovations Limited δηλώνει ότι ο τύπος προϊόντος A1611 
συμμορφώνεται με τις Οδηγίες 2014/53/ΕΕ και 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο Internet: 

https://www.anker.com/

  Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως 
οικιακό απόβλητο. Αντιθέτως, πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
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•	Este cargador inalámbrico no es compatible con fundas para teléfonos que no sean 
MagSafe, como las fundas Otterbox Defender. 

•	No utilice un adaptador con una salida de 5 V/1 A (5 W) o menos. 
•	Los cargadores inalámbricos proporcionan mayor comodidad que los cargadores con cable, 

pero, al estar limitados por la tecnología inalámbrica actual, ofrecen una velocidad de carga 
más lenta que estos. 

•	Las altas temperaturas reducen la velocidad de carga y limitan la energía; esto es algo 
que ocurre en todos los cargadores inalámbricos. Se recomienda cargar el dispositivo en 
ambientes una temperatura inferior a 25 °C (77 °F). 

•	Tanto la funda protectora del teléfono como la posición del dispositivo sobre el cargador 
inalámbrico afectarán la velocidad de carga. Cuanto más lejos esté colocado de la parte 
central del cargador inalámbrico, más lenta será la velocidad de carga. 

  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al usar este producto, se debe tomar en todo momento una serie de precauciones básicas, 
como las siguientes:
1) Guarde el producto en un lugar fresco y seco.                       
2) No guarde el producto en lugares cálidos o húmedos.                       
3) Si se usa una fuente de alimentación o un cargador no recomendado ni vendido por el 
fabricante del producto se puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones a las personas.                       
4) La temperatura de funcionamiento debe estar entre 0 °C y 40 °C (32 °F y 104 °F).                      
5) No desmonte el producto. Entrégueselo a un técnico de mantenimiento cualificado cuando 
sea necesario repararlo o inspeccionarlo. Si se vuelve a montar de forma incorrecta, esto puede 
provocar riesgo de incendio o lesiones a las personas.                       
6) Si el producto no se usa durante largos períodos de tiempo, deberá cargarlo y descargarlo 
una vez cada tres meses.                       
7) Al cargar el dispositivo, es posible que el producto se caliente. Esta condición de 
funcionamiento es normal y no debe ser motivo de preocupación.                       
8) En condiciones normales, el rendimiento de la batería va disminuyendo a lo largo de los 
años.                 
9) No arroje el producto al calor o al fuego.                       
10) No limpie el producto con agentes químicos o detergentes nocivos.                       
11) El uso incorrecto, las caídas o el empleo de una fuerza excesiva pueden dañar el producto.
12) Al desechar pilas secundarias o baterías que tengan diferentes componentes 
electroquímicos, procure ponerlas separadas unas de otras.
13) Tenga cuidado con las baterías descargadas porque ocasionar incendios o despedir humo. 
Cubra con cinta aislante los bornes para aislarlos.  

 Este producto cumple con los requisitos de radiointerferencias de la Comunidad 
Europea.

Declaración de conformidad
Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este producto tipo A1611 cumple 
con las Directivas 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

https://www.anker.com/

  Este símbolo indica que el producto no puede desecharse junto con los residuos 
domésticos. En su lugar, debe llevarse a un punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
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•	Tämä langaton laturi ei ole yhteensopiva muiden kuin MagSafe-puhelinkoteloiden, kuten 
Otterbox Defender -koteloiden kanssa. 

•	Älä käytä sovitinta, jonka teho on 5V/1A (5W) tai vähemmän. 
•	Langattomat laturit tekevät latauksesta kätevämpää langallisiin latureihin nähden, mutta 

nykyisen langattoman teknologian tason takia ne lataavat hitaammin kuin langalliset laturit. 
•	Korkeat lämpötilat hidastavat latausnopeutta ja rajoittavat virtaa, mikä tapahtuu kaikille 

langattomille latureille. On suositeltavaa ladata laite ympäristössä, jonka lämpötila on alle 
25 °C. 

•	Sekä puhelimen suojakotelo että laitteen sijainti langattomassa laturissa vaikuttavat 
latausnopeuteen. Mitä kauempana puhelin on langattoman laturin keskeltä, sitä hitaampi 
latausnopeus on. 

 TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Tätä tuotetta käytettäessä on aina noudatettava perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat: 
1) Säilytä tuotetta viileässä ja kuivassa paikassa.                       
2) Älä säilytä tuotetta kuumassa tai kosteassa ympäristössä.                       
3) Sellaisen virtalähteen tai laturin käyttö, jota tuotteen valmistaja ei suosittele tai myy, voi 
aiheuttaa tulipalon tai henkilövahingon.                       
4) Käyttölämpötilan tulee olla 0–40 °C.                      
5) Älä pura tuotetta. Vie se pätevälle huoltohenkilölle, kun tarvitset huoltoa tai korjausta. 
Tuotteen virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa tulipalon tai henkilövahinkojen vaaran.                       
6) Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa ja tyhjennä se kolmen kuukauden välein.                       
7) Latauksen aikana tuote saattaa tuntua lämpimältä. Tämä on normaalia, eikä siitä tule huoles
tua.                       
8) Normaaleissa olosuhteissa akun suorituskyky heikentyy vuosien mittaan.                 
9) Älä hävitä tuotetta kuumentamalla tai polttamalla.                       
10) Älä puhdista tuotetta haitallisilla kemikaaleilla tai pesuaineilla.                       
11) Väärinkäyttö, pudottaminen tai liiallinen voima voi vahingoittaa tuotetta.
12) Kun hävität toissijaisia kennoja tai paristoja, pidä eri sähkökemiallisten järjestelmien kennot 
tai paristot erillään toisistaan.
13) Huomaa, että tyhjä akku voi aiheuttaa tulipalon tai savua. Eristä liittimet teippaamalla.  

 Tämä tuote noudattaa Euroopan yhteisön radiohäiriövaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusilmoitus
Anker Innovations Limited vakuuttaa täten, että tuotetyyppi A1611 on direktiivien 2014/53/
EU ja 2011/65/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: 

https://www.anker.com/

  Tämä symboli tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. 
Se on sen sijaan luovutettava soveltuvaan keräyspisteeseen sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten. 
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•	Ce chargeur sans fil n’est pas compatible avec les étuis de protection pour téléphone non-
MagSafe, comme les étuis Otterbox Defender. 

•	N’utilisez pas un adaptateur avec une sortie de 5 V/1 A (5 W) ou moins. 
•	Les chargeurs sans fil facilitent le chargement comparés aux versions filaires traditionnelles. 

Néanmoins, restreinte par la technologie sans fil actuelle, la vitesse de chargement est plus 
lente que celle des chargeurs filaires. 

•	Une température élevée réduit la vitesse de charge et limite la puissance, ce qui est le 
cas de tous les chargeurs sans fil. Il est recommandé de charger votre appareil dans un 
environnement à une température inférieure à 25 °C / 77° F. 

•	L’étui de protection du téléphone et la position de votre appareil sur le chargeur sans fil 
affectent la vitesse de charge. Plus il est éloigné du centre du chargeur sans fil, plus la 
vitesse de charge sera lente.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation de ce produit, des précautions de base doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes : 
1) Entreposez le produit dans un endroit frais et sec.                       

2) Ne stockez pas le produit dans un environnement chaud ou humide.                       
3) L’utilisation d’un bloc d’alimentation ou d’un chargeur non recommandé ou vendu par le 
fabricant du produit peut entraîner un risque d’incendie ou de blessures corporelles.                       
4) La température de fonctionnement doit être comprise entre 0 °C et 40 °C / 32 °F et 104 °F.                      
5) Ne démontez pas le produit. Confiez-le à un technicien qualifié lorsqu’un entretien ou une 
réparation est nécessaire. Un remontage incorrect peut entraîner un risque d’incendie ou de 
blessures corporelles.                       
6) Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, vous devez le charger et le 
décharger une fois tous les trois mois.                       
7) Lors du chargement d’un appareil, le produit peut être chaud. Il s’agit d’une condition de 
fonctionnement normale qui ne doit pas susciter d’inquiétude.                       
8) Dans des conditions normales, les performances de la batterie diminueront au fil des ans.                 
9) Ne jetez pas le produit dans une source de chaleur ou dans le feu.                       
10) Ne nettoyez pas le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs.                       
11) Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive peut endommager le produit.
12) Lors de la mise au rebut de piles ou de batteries secondaires, gardez les piles ou les 
batteries de différents systèmes électrochimiques séparées les unes des autres.
13) Sachez qu’une batterie déchargée peut provoquer un incendie ou de la fumée. Enveloppez 
les bornes d’adhésif pour les isoler.   

 Ce produit est conforme aux exigences en matière d’interférences radio de la 
Communauté européenne.

Déclaration de conformité
Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que ce produit de type A1611 est conforme 
aux directives 2014/53/EU et 2011/65/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible à l’adresse internet suivante : 

https://www.anker.com/

  Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager. Il doit plutôt être remis au point de collecte approprié pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. 
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•	Ez a vezeték nélküli töltő nem kompatibilis a nem MagSafe-telefontokokkal, például az 
Otterbox Defender tokokkal. 

•	Ne használjon 5 V/1 A (5 W) vagy kisebb kimeneti teljesítményű adaptert. 
•	A vezeték nélküli töltők kényelmesebbé teszik a töltést, mint a vezetékes töltők, de a 

jelenlegi vezeték nélküli technológia miatt a töltési sebességük lassabb, mint a vezetékes 
töltőké. 

•	A magas hőmérséklet csökkenti a töltési sebességet és korlátozza a teljesítményt, 
ami minden vezeték nélküli töltő esetén előfordul. Javasoljuk, hogy a készüléket 25 °C 
hőmérséklet alatti környezetben töltse fel. 

•	Mind a védőtok, mind a készülék vezeték nélküli töltőn elfoglalt helyzete befolyásolja a 
töltési sebességet. Minél távolabb helyezkedik el a telefon a vezeték nélküli töltő közepétől, 
annál lassabb lesz a töltési sebesség. 

 FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
A termék használata során mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve a 
következőket: 
1) A terméket hűvös és száraz helyen tárolja.                       
2) Ne tárolja a terméket forró vagy nedves környezetben.                       
3) A termék gyártója által nem ajánlott vagy forgalmazott tápegység vagy töltő használata 
tüzet vagy személyi sérülést okozhat.                       
4) Az üzemi hőmérsékletnek 0° C és 40° C között kell lennie.                      
5) Ne szerelje szét a terméket. Ha szervizelésre vagy javításra van szükség, vigye a készüléket 
szakemberhez. A helytelen összeszerelés tűzveszélyt vagy személyi sérülést okozhat.                       
6) Ha a terméket hosszú ideig nem használja, háromhavonta egyszer fel kell tölteni és le kell 
meríteni.                       
7) Eszköz töltése közben a termék felmelegedhet. Ez normál működési állapot, és nem kell 
emiatt aggódnia.                       
8) Normál körülmények között az akkumulátor teljesítménye az évek során csökken.                 
9) Ne tegye ki a terméket nagy melegnek és ne dobja tűzbe.                       
10) Ne tisztítsa a terméket káros vegyszerekkel vagy tisztítószerekkel.                       
11) A helytelen használat, a leejtés vagy a túlzott terhelés a termék károsodását okozhatja.
12) A másodlagos cellák vagy elemek ártalmatlanításakor tartsa távol egymástól a különböző 
elektrokémiai rendszerek celláit vagy akkumulátorait.
13) Vegye figyelembe, hogy a lemerült akkumulátor tüzet vagy füstöt okozhat. Ragassza le, és 
zárja le a csatlakozóvégeket.   

 Ez a termék megfelel az Európai Közösség rádiózavarokra vonatkozó 
követelményeinek.

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel az Anker Innovations Limited kijelenti, hogy az A1611 típusú termék megfelel a 
2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelv előírásainak. Az EU-s megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő internetes címen érhető el: 

https://www.anker.com/

  Ez a szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. 
Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések újrafeldolgozására szolgáló 
gyűjtőhelyen kell leadni.  
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•	Questo caricabatterie wireless non è compatibile con custodie per telefoni non MagSafe, 
come le custodie Otterbox Defender. 

•	Non utilizzare un adattatore con uscita da 5 V/1 A (5 W) o inferiore. 
•	I caricabatterie wireless rendono la ricarica più pratica rispetto a quelli cablati. Tuttavia, a 

causa dei limiti della tecnologia wireless corrente, la loro velocità di ricarica è inferiore. 
•	Le alte temperature ridurranno la velocità di ricarica e limiteranno la potenza, cosa che 

accade a tutti i caricabatterie wireless. Si consiglia di ricaricare il dispositivo in ambienti con 
temperature inferiori a 25°C. 

•	Sia la custodia protettiva del telefono che la posizione del dispositivo sul caricabatterie 
wireless influenzeranno la velocità di ricarica. Più il dispositivo è lontano dal centro del 
caricabatterie wireless, più lenta sarà la velocità di ricarica. 
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·이 무선 충전기는 Otterbox Defender 케이스 같은 MagSafe 이외의 다른 휴대폰 케이스와
는 호환되지 않습니다 . 
·출력이 5V/1A(5W) 이하인 어댑터는 사용하지 마십시오 . 
·무선 충전기는 유선 충전기보다 충전하기에 더 편리하지만 현재의 무선 기술로 제한되어 있
어 충전 속도가 유선 충전기보다 느립니다 . 
·온도가 높으면 충전 속도가 느려지고 전력이 제한되는데 , 이는 모든 무선 충전기에서 발생
하는 현상입니다 . 25° C/77° F 미만의 온도 환경에서 기기를 충전하는 것이 좋습니다 . 
·휴대폰 보호 케이스와 무선 충전기에 놓인 기기 위치 또한 충전 속도에 영향을 미칩니다 . 기
기가 무선 충전기의 중심에서 멀어질수록 충전 속도가 느려집니다 . 

 중요한 안전 지침 
이 제품을 사용할 때는 항상 다음을 포함한 기본 예방 조치를 따라야 합니다 . 
1) 제품을 서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오 .                       
2) 제품을 고온 다습한 환경에 보관하지 마십시오 .                       
3) 제품 제조업체에서 권장하거나 판매하지 않는 전원 공급 장치 또는 충전기를 사용하면 화재
나 부상의 위험이 있습니다 .                       
4) 작동 온도는 0° C~40° C(32° F~104° F) 여야 합니다 .                      
5) 제품을 분해하지 마십시오 . 서비스 또는 수리가 필요한 경우 자격을 갖춘 서비스 담당자에게 
가져가십시오 . 재조립이 잘못되면 화재나 부상의 위험이 있습니다 .                       
6) 제품을 장기간 사용하지 않을 경우 3 개월마다 한 번 충전 및 방전해야 합니다 .                       
7) 기기를 충전할 때 제품이 따뜻하게 느껴질 수 있습니다 . 이는 정상적인 작동 상태이므로 걱정
할 필요가 없습니다 .                       
8) 정상적인 조건에서는 배터리 성능이 몇 년에 걸쳐 저하됩니다 .                 
9) 제품에 열을 가하거나 소각 방식으로 폐기하지 마십시오 .                       
10) 유해한 화학물질이나 세제로 제품을 청소하지 마십시오 .                       
11) 오용하거나 떨어뜨리거나 무리한 힘을 가하면 제품이 손상될 수 있습니다 .
12) 보조 전지나 배터리를 폐기할 때는 서로 다른 전기 화학 시스템의 전지 또는 배터리를 분리
하여 보관하십시오 .
13) 방전된 배터리는 화재나 연기를 유발할 수 있습니다 . 단자에 테이프를 붙여 절연하십시오 . 
 
이 기기는 가정용으로 전자파적합등록을 한 기기로서 주거지역에서는 물론 모든 지역에서 사
용할 수 있습니다
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•	本製品のワイヤレス充電はMagSafe 非対応のケースには対応していません。
•	出力が 5V/1A (5W) 以下のアダプタは使用しないでください。
•	ワイヤレス充電は有線の充電よりも手軽にできますが、仕様上、充電速度は有線で
の充電よりも遅くなる場合がございます。
•	周囲の温度が高い場合、出力が低下し充電速度が落ちますが、これはすべてのワイ
ヤレス充電器に共通する現象です。気温が 25℃未満の場所でのご使用を推奨してい
ます。
•	機器の保護ケースやワイヤレス充電器上での機器の設置場所によって、充電速度が
変化します。ワイヤレス充電器の中央から離れるほど、充電速度は遅くなります。

 安全にご使用いただくために
本製品を使用する際には、下記の注意事項をお守りください。
1) 涼しくて乾燥した場所に保管してください。
2) 高温多湿を避けて保管してください。
3) 製造元により販売または推奨されていない電源や充電器などを使用した場合、火
事や怪我につながる恐れがあります。
4) 本製品の動作温度は 0° C から 40° C です。
5) 危険ですので、分解しないでください。修理が必要な場合は、カスタマーサポー
トまでご連絡ください。分解したり誤って組み立てると、火事や怪我につながる恐れ
があります。
6) 本製品を長期間使用しない場合は、3か月に 1度は充電を行ってください。
7) お使いの機器を充電する際、本体が温かくなる場合がありますが、これは正常な
動作状態であり、故障ではありません。
8) 正しくお使いいただいた場合でも、内蔵バッテリーの性能は経年劣化します。
9) お手入れの際に、危険性のある化学製品や洗剤などを使用しないでください。
10) 誤使用、落下また過度な衝撃は本製品の故障につながる恐れがあります。
11) 放電済みのバッテリーは火災や発煙の原因となる恐れがあるため、端子部分にテ
ープを貼って絶縁するようにしてください。

本製品を廃棄する際は、お住まいの自治体のルールに従ってください。

   

 ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
Quando si utilizza questo prodotto, dovrebbero essere sempre prese precauzioni di base, tra cui: 
1)  Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.                       
2) Non conservare il prodotto in un ambiente caldo o umido.                       
3) L'uso di un alimentatore o di un caricabatterie non consigliato o venduto dal produttore del 
prodotto può comportare un rischio di incendio o lesioni alle persone.                       
4) La temperatura di esercizio deve essere compresa tra 0°C e 40°C.                      
5) Non smontare il prodotto. Portarlo a un tecnico qualificato in caso sia necessaria assistenza 
o riparazione. Un riassemblaggio errato può comportare un rischio di incendio o lesioni alle 
persone.                       
6) Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, è necessario caricarlo e 
scaricarlo una volta ogni tre mesi.                       
7) Durante la ricarica di un dispositivo, il prodotto potrebbe essere caldo. Questa è una 
condizione operativa normale e non dovrebbe essere motivo di preoccupazione.                       
8) In condizioni normali, le prestazioni della batteria diminuiranno negli anni.                 
9) Non smaltire il prodotto in calore o fuoco.                       
10) Non pulire il prodotto con prodotti chimici o detergenti nocivi.                       
11) L'uso improprio, la caduta o una forza eccessiva possono causare danni al prodotto.
12) Quando si smaltiscono le celle o le batterie secondarie, conservare gli elementi di diversi 
sistemi elettrochimici separati.
13) Tenere presente che una batteria scarica può provocare incendi o fumo. Avvolgere con del 
nastro i terminali per isolarli. 
  

 Questo prodotto è conforme ai requisiti della Comunità europea relativi alle 
interferenze radio.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara che il tipo di prodotto A1611 è conforme 
alle Direttive 2014/53/EU e 2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 

https://www.anker.com/

  Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere trattato come 
rifiuto domestico. Deve invece essere consegnato al punto di raccolta applicabile 
per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  
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•	Deze draadloze oplader is niet geschikt voor telefoonhoesjes die niet compatibel zijn met 
MagSafe, zoals de Otterbox Defender. 

•	Gebruik geen adapter met een output van 5V/1A (5W) of minder. 
•	Telefoons kunnen met draadloze opladers makkelijker worden opgeladen dan met bekabelde 

opladers, maar het opladen wordt wel beperkt door de huidige draadloze technologie. De 
oplaadsnelheid van draadloze opladers is lager dan die van bekabelde opladers. 

•	Hoge temperaturen zullen de oplaadsnelheid verlagen en het vermogen beperken. Dit 
gebeurt bij alle draadloze opladers. Het wordt aanbevolen uw apparaat op te laden in 
omgevingen met een temperatuur van minder dan 25 °C. 

•	Zowel het beschermende telefoonhoesje als de positie van uw apparaat op de draadloze 
oplader zijn van invloed op de oplaadsnelheid. Hoe verder deze van het midden van de 
draadloze oplader is geplaatst, hoe langzamer de oplaadsnelheid zal zijn.  

 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruik van dit product moeten altijd de volgende basisvoorzorgsmaatregelen worden genomen:                       
1) Bewaar het product op een koele en droge plaats.                       
2) Bewaar het product niet in een warme of vochtige omgeving.                       
3) Het gebruik van een voedingseenheid of oplader die niet wordt aanbevolen of verkocht door de 
fabrikant van het product kan leiden tot brand of persoonlijk letsel.                       
4) De bedrijfstemperatuur moet tussen 0 °C en 40 °C zijn.                      
5) Demonteer het product niet. Breng het voor onderhoud of reparatie naar een gekwalificeerde 
onderhoudsmonteur. Onjuiste montage kan leiden tot brandgevaar of persoonlijk letsel.                       
6) Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, dient u het eens in de drie maanden op 
te laden en te ontladen.                       
7) Tijdens het opladen van een apparaat kan het warm aanvoelen. Dit is een normale 
bedrijfstoestand en geen reden tot bezorgdheid.                       
8) Onder normale omstandigheden zullen de prestaties van de batterij na een aantal jaar afnemen.                 
9) Gooi het product niet weg in hitte of vuur.                       
10) Maak het product niet schoon met schadelijke chemicaliën of schoonmaakmiddelen.                       
11) Verkeerd gebruik, het laten vallen of overmatige kracht kan het product beschadigen.
12) Houd bij het weggooien van secundaire cellen of batterijen, de cellen of batterijen met 
verschillende elektrochemische systemen gescheiden.
13) Wees erop bedacht dat een lege batterij brand of rook kan veroorzaken. Bevestig tape om de 
aansluitpunten om ze te isoleren.

  Dit product voldoet aan de EU-vereisten met betrekking tot radio-interferentie.

Verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit producttype A1611 voldoet aan de 
Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring 
voor de EU is beschikbaar op de volgende website: 

https://www.anker.com/

  Dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het worden ingeleverd bij het daarvoor 
bestemde inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur.
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•	Denne trådløse laderen er ikke kompatibel med ikke-MagSafe-telefonvesker, for eksempel 
Otterbox Defender-etuier. 

•	Ikke bruk en adapter med uttak på 5V/1A (5W) eller mindre. 
•	Trådløse ladere gjør ladingen mer praktisk enn kablede ladere, men pga. begrensningene til 

dagens trådløse teknologi er ladehastigheten tregere enn for kablede ladere. 
•	Høye temperaturer vil redusere ladehastigheten og begrense strømmen, noe som skjer med 

alle trådløse ladere. Det anbefales at du lader enheten i omgivelser med temperaturer under 
25 °C. 

•	Både beskyttelsestelefonen og posisjonen til enheten på den trådløse laderen vil 
påvirke ladehastigheten. Jo lenger den er plassert fra midten av den trådløse laderen, jo 
langsommere blir ladehastigheten.  

 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Når du bruker dette produktet, bør du alltid følge grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:                      
1) Oppbevar produktet på et kjølig og tørt sted.                       
2) Ikke oppbevar produktet i et varmt eller fuktig miljø.                       
3) Bruk av strømforsyning eller lader som ikke er anbefalt eller solgt av produsenten, kan medføre 
fare for brann eller personskade.                       
4) Driftstemperaturen skal være mellom 0°C og 40°C/ 32°F til 104°F.                      
5) Produktet må ikke demonteres. Ta den med til en kvalifisert serviceperson når service eller 
reparasjon er nødvendig. Feil montering kan medføre fare for brann eller personskade.                       
6) Hvis produktet ikke brukes over lengre tid, bør du lade og tømme det en gang hver tredje 
måned.                       
7) Når du lader en enhet, kan produktet føles varmt. Dette er en normal driftstilstand og bør ikke 
være en grunn til bekymring.                       
8) Under normale forhold vil batteriytelsen avta over flere år.                 
9) Produktet må ikke kastes i varme eller ild.                       
10) Ikke rengjør produktet med skadelige kjemikalier eller vaskemidler.                       
11) Misbruk, fall eller overdreven kraft kan forårsake produktskade.
12) Ved avhending av sekundære celler eller batterier, hold celler eller batterier i forskjellige 
elektrokjemiske systemer atskilt fra hverandre
13) Vær oppmerksom på at et utladet batteri kan forårsake brann eller røyk. Tape terminalene for å 
isolere dem.  

 Dette produktet samsvarer med kravene til radiointerferens for Det europeiske 
fellesskapet.

Samsvarserklæring
Anker Innovations Limited erklærer herved at produkttypen A1611 samsvarer med Directives 
2014/53/EU og 2011/65/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse:

https://www.anker.com/

  Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal behandles som 
husholdningsavfall. I stedet skal det overleveres til gjeldende innsamlingssted for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.  
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•	Ta ładowarka bezprzewodowa nie jest kompatybilna z osłonami na telefony niezgodnymi z 
MagSafe, takimi jak Otterbox Defender. 

•	Nie należy używać adaptera o mocy wyjściowej 5 V/1 A (5 W) lub mniejszej. 
•	Używanie ładowarek bezprzewodowych jest wygodniejsze w porównaniu z ładowarkami 

przewodowymi, ale ze względu na ograniczenia tej technologii ładowanie bezprzewodowe 
jest wolniejsze. 

•	Wysoka temperatura zmniejszy prędkość ładowania i ograniczy moc. Jest to typowe 
zjawisko w przypadku wszystkich ładowarek bezprzewodowych. Zaleca się ładowanie 
urządzenia w temperaturze poniżej 25°C (77°F). 

•	Zarówno etui ochronne na telefon, jak i położenie urządzenia na ładowarce bezprzewodowej 
mają wpływ na prędkość ładowania. Im dalej od środka ładowarki bezprzewodowej, tym 
wolniejsza będzie prędkość ładowania.  

 WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z tego produktu należy zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, m.in.:
1) Przechowuj produkt w chłodnym i suchym miejscu.                       
2) Nie przechowuj produktu w gorącym lub wilgotnym środowisku.                       
3) Korzystanie z zasilacza lub ładowarki, które nie są zalecane lub sprzedawane przez 
producenta produktu, może spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń osób.                       
4) Temperatura podczas pracy powinna wynosić od 0°C do 40°C.                      
5) Nie rozbieraj produktu. Zanieś do wykwalifikowanego pracownika serwisu, gdy wymagany 
jest serwis lub naprawa. Nieprawidłowy ponowny montaż może spowodować ryzyko pożaru 
lub obrażeń ciała.                       
6) Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy go ładować i rozładowywać raz 
na trzy miesiące.                       
7) Podczas ładowania urządzenia produkt może się nagrzewać. Jest to normalny objaw pracy 
i nie powinien być powodem do niepokoju.                       
8) W normalnych warunkach wydajność baterii spada na przestrzeni kilku lat.                 
9) Produktu nie wolno wrzucać do ognia.                       
10) Nie czyść produktu szkodliwymi chemikaliami lub detergentami.                       
11) Używanie niezgodnie z przeznaczeniem, rzucanie lub przyłożenie nadmiernej siły może 
spowodować uszkodzenie produktu.
12) W przypadku utylizacji dodatkowych ogniw lub baterii należy oddzielić od siebie ogniwa 
lub baterie należące do różnych systemów elektrochemicznych.

13) Pamiętaj, że rozładowana bateria może spowodować pożar lub wydzielać dym. Zaizoluj 
zaciski taśmą.  

 Ten produkt jest zgodny z wymogami Wspólnoty Europejskiej dotyczącymi 
zakłóceń radiowych.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Anker Innovations Limited oświadcza, że typ produktu A1611 jest zgodny z 
dyrektywami 2014/53/UE i 2011/65/UE Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
na stronie:

https://www.anker.com/

  Ten symbol oznacza, że produkt nie może być traktowany jako odpad komunalny. 
Produkt należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zajmującego się 
recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
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•	Este carregador sem fios não é compatível com capas de telemóveis que não sejam da 
MagSafe, como as capas Defender da Otterbox. 

•	Não utilize um adaptador com uma saída de 5 V/1 A (5 W) ou inferior. 
•	Os carregadores sem fios tornam o carregamento mais conveniente do que os carregadores 

com fios, mas, devido às restrições tecnológicas, a respetiva velocidade de carregamento é 
inferior à proporcionada pelos carregadores com fios. 

•	As temperaturas altas reduzirão a velocidade de carregamento e restringirão a potência, 
o que é algo que acontece com todos os carregadores sem fios. É recomendado que o 
dispositivo seja carregado em ambientes com temperaturas inferiores a 25 °C. 

•	Tanto a caixa de proteção do telemóvel como a posição do dispositivo no carregador sem 
fios irão afetar a velocidade de carregamento. Quanto mais distante estiver do centro do 
carregador sem fios, mais lenta será a velocidade de carregamento. 

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
Ao utilizar este produto, deverão ser tomadas precauções básicas que incluem as seguintes:
1) Guarde o produto num local fresco e seco.                       
2) Não guarde o produto num ambiente quente ou húmido.                       
3) A utilização de uma fonte de alimentação ou de um carregador não recomendado ou 
vendido pelo fabricante do produto pode resultar em risco de incêndio ou ferimentos em 
pessoas.                       
4) A temperatura de funcionamento deve estar entre 0 °C e 40 °C.                      
5) Não desmonte o produto. Recorra a um técnico qualificado quando necessitar de 
assistência ou reparação. Uma montagem incorreta pode resultar em risco de incêndio ou 
ferimentos em pessoas.                       
6) Se o produto não for utilizado durante longos períodos de tempo, deverá carregar e 
descarregar o mesmo de três em três meses.                       
7) Durante o carregamento, o produto pode aquecer. Este estado de funcionamento é normal 
e não deve ser motivo de preocupação.                       
8) Em condições normais, o desempenho da bateria diminuirá ao longo dos anos.                 
9) Não elimine o produto através de calor ou fogo.                       
10) Não limpe o produto com produtos químicos ou detergentes nocivos.                       
11) A utilização incorreta, queda ou força excessiva pode danificar o produto.
12) Ao eliminar células ou baterias secundárias, mantenha as células ou baterias de 
diferentes sistemas eletroquímicos separadas entre si.
13) Tenha em atenção que uma bateria descarregada pode causar incêndio ou fumo. Tape os 
terminais com fita adesiva para os isolar.   

 Este produto cumpre as normas de interferências de rádio da Comunidade 
Europeia.

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Anker Innovations Limited declara que o tipo de produto A1611 está em 
conformidade com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto completo da declaração 
de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 

https://www.anker.com/

  Este símbolo indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. 
Em alternativa, deve ser entregue no ponto de recolha aplicável para reciclagem 
de equipamento elétrico e eletrónico.   
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Примечания
•	Это беспроводное зарядное устройство несовместимо с чехлами для 
телефонов, отличными от MagSafe, такими как чехлы Otterbox Defender. 
•	Не используйте источник питания с выходной мощностью 5 В/1 А (5 Вт) или 
меньше. 
•	Беспроводные зарядные устройства более удобны в использовании, но из-
за ограничений текущих беспроводных технологий скорость зарядки при их 
использовании ниже, чем у проводных зарядных устройств. 
•	Перегрев снизит скорость зарядки и ограничит мощность  — это относится 
ко всем беспроводным зарядным устройствам. Рекомендуется заряжать 
телефон при температуре ниже 25 ° C. 
•	На скорость зарядки влияет наличие защитного чехла и положение телефона 
на беспроводном зарядном устройстве. Чем дальше он расположен от центра 
беспроводного зарядного устройства, тем медленнее будет скорость зарядки. 

 ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании данного изделия всегда следует соблюдать основные 
меры предосторожности, включая следующие:
1) Храните изделие в сухом прохладном месте.                       
2) Не храните изделие в условиях высокой температуры и во влажной среде.                       
3) Использование блока питания или зарядного устройства, не 
рекомендованного производителем изделия либо проданного не им, может 
привести к возгоранию или травмам.                       
4) Рабочая температура должна находиться в пределах от 0 до 40 ° C.                      
5) Не разбирайте изделие. Если требуется обслуживание или ремонт, 
обратитесь к квалифицированному техническому специалисту. Неправильная 
сборка может привести к возгоранию или травмам.                       
6) Если изделие не используется в течение длительного времени, его следует 
заряжать и разряжать раз в три месяца.                       
7) Во время зарядки устройство может нагреваться. Это нормальное рабочее 
состояние и не должно вызывать беспокойства.                       
8) В нормальных условиях эксплуатационные характеристики аккумулятора 
через несколько лет ухудшаются.                 
9) Не бросайте изделие в огонь или в среду с очень высокой температурой.                       
10) Не используйте для очистки изделия вредные химические вещества и 
моющие средства.                       

11) Неправильное использование изделия, его падение или приложение к нему 
чрезмерного усилия может привести к его повреждению.
12) При утилизации аккумуляторных элементов или аккумуляторов отделяйте 
элементы или аккумуляторы разных электрохимических систем друг от друга.
13) Имейте в виду, что разряженный аккумулятор может привести к возгоранию 
или задымлению. Заклейте клеммы изолентой, чтобы изолировать их.  .   

 Это устройство соответствует требованиям по радиоинтерференции 
Европейского сообщества.

Декларация о соответствии
Настоящим Anker Innovations Limited заявляет, что тип продукта A1611 
соответствует Директивам 2014/53/EU и 2011/65/EU. Полный текст декларации 
о соответствии для ЕС можно найти на следующем веб-сайте:
https://www.anker.com/

  Этот символ означает, что устройство нельзя утилизировать вместе 
с бытовыми отходами. Вместо этого его необходимо передать в 
соответствующий пункт сбора для переработки электрического и 
электронного оборудования.   

SK

T

•	Táto bezdrôtová nabíjačka nie je kompatibilná s puzdrami iných značiek ako MagSafe, ako 
sú puzdrá Otterbox Defender. 

•	Nepoužívajte adaptér s výkonom 5 V/1 A (5 W) alebo menším. 
•	Bezdrôtové nabíjačky umožňujú pohodlnejšie nabíjanie než káblové nabíjačky, sú však 

obmedzené súčasnou bezdrôtovou technológiou a rýchlosť nabíjania je pomalšia než pri 
káblových nabíjačkách. 

•	Vysoké teploty znižujú rýchlosť nabíjania a výkon, čo je bežné u všetkých bezdrôtových 
nabíjačiek. Odporúčame zariadenie nabíjať v prostredí s teplotou nižšou než 25 °C. 

•	Ochranné puzdro aj poloha vášho zariadenia na bezdrôtovej nabíjačke majú vplyv na 
rýchlosť nabíjania. Čím ďalej bude zariadenie umiestnené od stredu bezdrôtovej nabíjačky, 
tým pomalšie sa bude nabíjať. 

 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní tohto výrobku je potrebné vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, 
vrátane týchto:
1) Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste.                       
2) Výrobok neskladujte v horúcom ani vlhkom prostredí.                       
3) Pri použití napájacieho zdroja alebo nabíjačky, ktoré neodporúča alebo nepredáva výrobca 
výrobku, môže hroziť nebezpečenstvo požiaru alebo zranenia.                       
4) Prevádzková teplota by sa mala pohybovať v intervale 0 °C až 40 °C.                      
5) Výrobok nerozoberajte. Ak je potrebný servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému 
servisnému pracovníkovi. Nesprávna spätná montáž môže zvýšiť riziko požiaru alebo 
zranenia osôb.                       
6) Ak výrobok dlhšiu dobu nepoužívate, mali by ste ho raz za tri mesiace nabiť a vybiť.                       
7) Pri nabíjaní zariadenia sa výrobok môže zahriať. Toto je bežný prevádzkový stav, ktorý by 
nemal vzbudzovať obavy.                       
8) Za bežných podmienok sa výkon batérie počas niekoľkých rokov znižuje.                 
9) Výrobok nelikvidujte teplom ani nevhadzujte do ohňa.                       
10) Výrobok nečistite nebezpečnými chemikáliami ani čistiacimi prostriedkami.                       
11) Nesprávne používanie, pád alebo pôsobenie nadmernou silou môže spôsobiť poškodenie 
výrobku.
12) Pri likvidácii sekundárnych článkov alebo batérií uchovávajte články alebo batérie rôznych 
elektrochemických systémov oddelene od seba.
13) Uvedomte si, že vybitá batéria môže spôsobiť požiar alebo zadymenie. Póly odizolujte 
prelepením páskou. 

 Tento výrobok spĺňa požiadavky Európskej únie týkajúce sa interferencie rádiových 
signálov.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Anker Innovations Limited vyhlasuje, že výrobok s typovým označením A1611 je v 
súlade so smernicami 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ 
je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 

https://www.anker.com/

  Tento symbol vyjadruje, že sa s týmto výrobkom nesmie zaobchádzať ako s 
domovým odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdať na príslušnom zbernom 
mieste na recykláciu elektrických a elektronických zariadení.   
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•	Ta brezžični polnilnik ni združljiv z ovitki za telefone, ki ne podpirajo standarda MagSafe, na 
primer z ovitki Otterbox Defender. 

•	Ne uporabljajte adapterja z izhodom 5 V/1 A (5 W) ali manj. 
•	Brezžični polnilniki omogočajo priročnejše polnjenje kot žični polnilniki, vendar pa je zaradi 

omejitev trenutne brezžične tehnologije njihova hitrost polnjenja manjša kot pri žičnih 
polnilnikih. 

•	Visoke temperature zmanjšajo hitrost polnjenja in omejijo moč, kar se zgodi pri vseh 
brezžičnih polnilnikih. Priporočljivo je, da napravo polnite v okolju s temperaturo pod 25 °C. 

•	Zaščitni ovitek za telefon in položaj vaše naprave na brezžičnem polnilniku vplivata na 
hitrost polnjenja. Dlje ko je naprava od središča brezžičnega polnilnika, počasnejša je hitrost 
polnjenja . 

 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Pri uporabi tega izdelka vedno upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:
1) Izdelek hranite v hladnem in suhem prostoru.                       
2) Izdelka ne hranite v vročem ali vlažnem prostoru.                       
3) Uporaba napajalnika ali polnilnika, ki ga proizvajalec izdelka ne priporoča ali prodaja, lahko 
privede do nevarnosti požara ali telesnih poškodb.                       
4) Delovna temperatura mora biti med 0 °C in 40 °C.                      
5) Izdelka ne razstavljajte. Če je potrebno servisiranje ali popravilo, ga odnesite k pooblaščenemu 
serviserju. Nepravilno ponovno sestavljanje naprave lahko privede do nevarnosti požara ali 
telesnih poškodb.                       
6) Če izdelka ne uporabljate dlje časa, ga napolnite in izpraznite vsake tri mesece.                       
7) Med polnjenjem naprave je izdelek lahko topel na dotik. To je običajno stanje delovanja, zaradi 
česar vam ni treba skrbeti.                       
8) Pri običajnih pogojih se bo zmogljivost baterije po več letih poslabšala.                 
9) Izdelka ne smete zavreči v bližini virov vročine ali požara.                       
10) Izdelka ne smete čistiti s škodljivimi kemičnimi snovmi ali čistili.                       
11) Z nepravilno uporabo, metanjem ali uporabo prekomerne sile lahko izdelek poškodujete.
12) Pri odlaganju sekundarnih celic ali baterij med odpadke naj bodo celice ali baterije z različnimi 
elektrokemičnimi sistemi ločene.
13) Upoštevajte, da lahko izpraznjena baterija povzroči požar ali dim. Stike zalepite, da jih izolirate.
 

 Ta naprava je skladna z zahtevami Evropske skupnosti glede radijskih motenj.

Izjava o skladnosti
Družba Anker Innovations Limited izjavlja, da je naprava vrste A1611 skladna z direktivami 
2014/53/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem internetnem naslovu: 

https://www.anker.com/

  Ta simbol označuje, da s tem izdelkom ne smete ravnati kot z gospodinjskim   
odpadkom. Namesto tega ga je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu za 
recikliranje električne in elektronske opreme.   
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•	Den här trådlösa laddaren kan inte användas med fodral som inte är MagSafe-kompatibla, 
till exempel Otterbox Defender-fodral. 

•	Använd inte en adapter med en utgång på 5 V/1 A (5 W) eller mindre. 
•	Det är mer praktiskt att ladda med en trådlös än en kabelansluten laddare. Den trådlösa 

teknikens begränsningar gör dock att laddningen tar längre tid. 
•	Höga temperaturer minskar laddningshastigheten och begränsar effekten, vilket är något 

som gäller alla trådlösa laddare. Vi rekommenderar att du laddar din enhet i miljöer med 
temperaturer under 25 °C. 

•	Laddningshastigheten påverkas av både telefonens skyddshölje och position på den 
trådlösa laddaren. Ju längre bort från mitten av den trådlösa laddaren den placeras, desto 
långsammare blir laddningen. 

 VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
Vid användning av den här produkten bör följande grundläggande försiktighetsåtgärder alltid 
följas: 
1) Förvara produkten på en sval och torr plats.                       

2) Förvara inte produkten i varm eller fuktig miljö.                       
3) Användning av en strömförsörjning eller laddare som inte rekommenderas eller säljs av 
produkttillverkaren kan orsaka brand- eller personskador.                       
4) Drifttemperaturen ska vara i intervallet 0–40 °C.                      
5) Demontera inte produkten. Ta med den till en kvalificerad serviceverkstad vid behov av service 
eller reparation. Felaktig hopsättning kan medföra risk för brand eller personskada.                       
6) Om produkten inte används under lång tid bör du ladda och ladda ur den var tredje månad.                       
7) När en enhet laddas kan produkten bli varm. Det är normalt och ger ingen anledning till oro.                       
8) Under normala förhållanden försämras batteriets prestanda över flera år.                 
9) Kassera inte produkten i värme eller eld.                       
10) Rengör inte produkten med skadliga kemikalier eller rengöringsmedel.                       
11) Felaktig användning, fall och hårda slag kan skada produkten.
12) När du kasserar sekundära celler eller batterier ska du hålla celler eller batterier med olika 
elektrokemiska system åtskilda från varandra.
13) Tänk på att ett urladdat batteri kan orsaka brand eller rök. Sätt tejp över terminalerna för att 
isolera dem.
 

 Den här produkten uppfyller EU-kraven för radiointerferens.

Försäkran om efterlevnad
Anker Innovations Limited försäkrar härmed att produkttypen A1611 uppfyller 
bestämmelserna i direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU. EU-försäkran om efterlevnad 
finns att läsa i sin helhet på följande webbadress:

https://www.anker.com/

  Den här symbolen anger att produkten inte ska kasseras tillsammans med   
hushållsavfall. Den ska i stället lämnas till en tillämplig insamlingspunkt för 
återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.   

 이 제품은 유럽 공동체의 무선 간섭 요구 사항을 준수합니다 .

적합성 선언
이에 Anker Innovations Limited 는 제품 유형 A1611 이 지침 2014/53/EU 및 2011/65/EU
를 준수함을 선언합니다 . EU 적합성 선언 전문은 다음 인터넷 주소에서 확인할 수 있습니다 . 
https://www.anker.com/

  이 기호는 이 제품이 가정용 쓰레기로 처리되어서는 안 됨을 의미합니다 . 따라서 
이 제품은 전기 및 전자 장비 재활용을 위한 해당 수거 장소에 버려야 합니다 . 

简中
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•	此无线充电器不兼容非 MagSafe 手机壳，如 Otterbox Defender 手机壳。
•	请勿使用输出为 5V/1A (5W) 或以下的适配器。
•	无线充电器比有线充电器更加便捷。但受到当前无线技术的限制，充电速度要慢于有
线充电器。
•	高温会降低充电速度，而且会限制功率，这是所有无线充电器都会出现的问题。建议
在温度低于 25° C / 77° F 的环境中为设备充电。
•	手机保护壳和设备在无线充电器上的位置都会影响充电速度。离无线充电器的中心越
远，充电速度越慢。

 重要安全说明
使用本产品时，务必要采取基本的预防措施，包括：
1) 将本产品存放在阴凉干燥处。
2) 请勿将本产品存放在高温或潮湿的环境中。
3) 使用非本产品制造商推荐或出售的电源或充电器会导致火灾或人员受伤风险。
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4) 工作温度应介于 0° C 至 40° C（32° F 至 104° F）。
5) 请勿拆卸产品。本产品如需服务或维修，请找合格的修理人员。重新组装不正确可
能会导致火灾或人员受伤风险。
6) 如果本产品长时间不使用，应当每三个月充放电一次。
7) 充电时，本产品可能会发热。这是正常现象，无需担心。
8) 在正常使用情况下，电池性能会在几年内逐渐下降。
9) 请勿将本产品置于高温或火中。
10) 请勿使用有害化学品或清洁剂清洁本产品。
11) 使用不当、摔落或过度用力可能会导致本产品损坏。
12) 处置废旧电池时，请将不同电化学体系的电池互相分开。
13) 请注意，放电的电池可能会引起火灾或冒烟。请用胶带贴住正负极来实现绝缘。     

 本产品符合欧洲共同体的无线电干扰要求。

符合性声明
Anker Innovations Limited 特此声明，产品类型 A1611 符合欧盟指令 2014/53/EU 和 
2011/65/EU 的要求。欧盟符合性声明的全文可在以下网址获取：

https://www.anker.com/

  此符号表明本产品不得作为生活垃圾处理，应将本产品送至相应的废品收集
处，进行电子电气设备回收处理。

لعَرَبِية

T

• 	 Otterbox مثل حافظات ،MagSafe لا يتوافق هذا الشاحن اللاسلكي إلا مع حافظات الهواتف بتقنية
.Defender

• لا تستخدم محولاً بمخرج 5 فولت / 1 أمبير )5 واط( أو أقل. 	
• تجعل أجهزة الشحن اللاسلكية عملية الشحن أكثر ملاءمة من أجهزة الشحن السلكية، لكن عند الاقتصار على 	

التكنولوجيا اللاسلكية الحالية، تكون سرعة الشحن لأجهزة الشحن اللاسلكية أقل من سرعة الشواحن السلكية. 
• ستعمل درجات الحرارة المرتفعة على تقليل سرعة الشحن وتقيد الطاقة، وهو أمر يحدث لجميع أجهزة الشحن 	

اللاسلكية. يوصى بشحن جهازك في البيئات التي تقل فيها درجات الحرارة عن 25 درجة مئوية / 77 درجة 

فهرنهايت. 
•  سيؤثر كل من حافظة الهاتف الواقية وموضع جهازك على الشاحن اللاسلكي على سرعة الشحن. فكلما تم 	

وضعه بعيدًا عن مركز الشاحن اللاسلكي، كانت سرعة الشحن أبطأ.

تعليمات مهمة للسلامة
عند استخدام هذا المنتج، يجب دائمًا اتباع الاحتياطات الأساسية، بما في ذلك ما يلي:

1( قم بتخزين المنتج في مكان بارد وجاف.                       
2( لا تقم بتخزين المنتج في بيئة حارة أو رطبة.                       

3( قد يؤدي استخدام مصدر طاقة أو شاحن غير موصى به أو غير مُباع من قبل الشركة المصنعة للمنتج إلى حدوث 
حريق أو إصابة الأشخاص.                       

4( يجب أن تكون درجة حرارة التشغيل بين 0 درجة مئوية إلى 40 درجة مئوية / 32 درجة فهرنهايت إلى 104 
درجة فهرنهايت.                      

5( لا تفكك المنتج. اصطحبه إلى فني صيانة مؤهل عند الحاجة إلى الصيانة أو الإصلاح. قد تؤدي إعادة التجميع غير 
الصحيح إلى خطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص.                       

6( في حالة عدم استخدام المنتج لفترات طويلة، يجب شحنه وتفريغه مرة كل ثلاثة أشهر.                       
7( عند شحن الجهاز، قد يسخن المنتج. وهذا أمر طبيعي ولا ينبغي أن يكون مدعاة للقلق.                       

8( في الظروف العادية، سينخفض أداء البطارية على مدى عدة سنوات.                 
9( لا تتخلص من المنتج بإلقائه في الحرارة أو النار.                       

10( لا تنظف المنتج بمواد كيميائية أو منظفات ضارة.                       
11( قد يؤدي سوء الاستخدام أو السقوط أو القوة المفرطة إلى تلف المنتج.

12( عند التخلص من الخلايا الثانوية أو البطاريات، احتفظ بالخلايا أو البطاريات التي لها أنظمة كهروكيميائية مختلفة 
بشكل منفصل عن بعضها.

13( انتبه إلى أن البطارية الفارغة قد تتسبب في نشوب حريق أو دخان. الصق أطراف التوصيل بشريط لاصق لعزلها.

  يتوافق هذا المنتج مع متطلبات التداخل اللاسلكي في الاتحاد الأوروبي.

علان المطابقة:
تعلن شركة Anker Innovations Limited بموجب هذا المستند أن نوع المنتج A1611 متوافق مع التوجيهات 
EU/2014/53  وEU/2011/65. النص الكامل لإعلان المطابقة في الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت 

التالي: 
/https://www.anker.com

يشير هذا الرمز إلى أنه لا يجب التعامل مع هذا المنتج على أنه نفايات منزلية. بدلاً من ذلك، سيتم تسليمه 
إلى نقطة التجميع المناسبة لإعادة تدوير الأجهزة الكهربائية والإلكترونية.

Anker Innovations Limited  |  Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, 
Kowloon, Hong Kong
Anker Innovations Deutschland GmbH  |  Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany 
Anker Technology (UK) Ltd  |  Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, 
B11 2AA, United Kingdom

Customer Service 
CS: Zákaznické služby  |  DA: Kundeservice  |  DE: Kundendienst  |  EL: Εξυπηρέτηση πελατών  
ES: Servicio de atención al cliente  |  FI: Asiakaspalvelu  |  FR: Service clientèle  |  
HU: Ügyfélszolgálat  |  IT: Servizio clienti  |  NL: Klantenservice  |  NO: Kundeservice  |  
PL Obsługa klienta  |  PT: Serviço de apoio ao cliente  |  RU: Обслуживание клиентов  |  
SK: Služby pre zákazníkov  |  SL: Podpora uporabnikom  |  SV: Kundservice  |  
JP: カスタマーサービス  |  KO: 고객 서비스  |  简中：客户服务

AR: خدمة العملاء
	 24-month limited warranty*

CS: 24měsíční omezená záruka
DA: 24 måneders begrænset garanti
DE: 24 Monate eingeschränkte Garantie*
EL: 24μηνη περιορισμένη εγγύηση
ES: Garantía limitada de 24 meses*
FI: 24 kuukauden rajoitettu takuu
FR: Garantie limitée de 24 mois*
HU: 24 hónapos korlátozott szavatosság
IT: garanzia limitata di 24 mesi*
NL: 24 maanden beperkte garantie
NO: 24-måneders begrenset garanti
PL 24-miesięczna ograniczona gwarancja
PT: 24 meses de garantia limitada
RU: Ограниченная гарантия на 24 месяцев
SK: 24-mesačná obmedzená záruka
SL: 24-mesečna omejena garancija
SV: 24 månaders begränsad garanti
JP: 通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり )
KO: 24 개월 제한 보증  |  简中：有限保修期为 24 个月

AR: ضمان محدود لمدة 24 شهرًا

*EN: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods 
remain unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.

	 DE: Die gesetzlichen Gewährleistungspflichten bleiben von der beschränkten 
Herstellergarantie unberührt. 

	 ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta 
de bienes de consumo no se ven afectados por las garantías que proporciona esta garantía 
limitada.

	 FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de 
consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées dans cette garantie limitée.

	 IT: Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile 
in materia di vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie 
concesse dalla presente Garanzia limitata.\

	 Lifetime technical support
CS: Doživotní technická podpora
DA: Teknisk support i driftslevetid
DE: Lebenslanger technischer Support
EL: Τεχνική υποστήριξη καθ' όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος
ES: Asistencia técnica de por vida
FI: Elinikäinen tekninen tuki
FR: Assistance technique pour toute la durée de vie du produit
HU: Élethosszig tartó műszaki támogatás
IT: Supporto tecnico durante l’intero ciclo di vita
NL: Levenslange technische ondersteuning
NO: Teknisk støtte med livstidsgaranti
PL Dożywotnie wsparcie techniczne
PT: Suporte técnico ao longo da vida útil do produto
RU: Техническая поддержка на весь срок эксплуатации
SK: Doživotná technická podpora
SL: Tehnična podpora skozi celotno življenjsko dobo izdelka
SV: Livstids teknisk support  |  JP: 無期限テクニカルサポート
KO: 평생 기술 지원  |  简中：终身技术支持

AR: دعم تقني دائم

    support@anker.com
	 support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)

     (US) +1 (800)988 7973 Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00-17:00; Sat-Sun 6:00-14:00
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00 
(Middle East & Africa) +971 42463266 Sun-Thu 9:00 - 17:30 
(UAE) +971 8000320817 Sun-Thu 9:00 - 17:30 
(KSA) +966 8008500030 Sun-Thu 8:00 - 16:30 
(Kuwait) +965 22069086 Sun-Thu 8:00 - 16:30 
(Egypt) +20 8000000826 Sun-Thu 7:00 - 15:30 
(AU) +61 3 8331 4800 Mon-Fri 8:30 - 17:00 (AEST) 
(TR) +90 0850 460 14 14 Mon-Fri 9:00 - 18:00 
(RU) +8 (800) 511-86-23 Mon-Fri 9:00 - 18:00 (MSK) 
(中国 ) +86 400 0550 036 周一至周五 9:00 - 17:30 
(日本 ) 03 4455 7823 月 - 金 9:00 - 17:00 
( 한국 ) +82 02-1670-7098 월 - 금 10:00 - 17: 00


